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บทคัดยอ 

 บทความวิจัย พัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงของลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณ (Shamanism) และ

การกำเนิดมูดังในยุคอาณาจักรชิลลา (Silla) มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงของลัทธิการ

นับถือภูตผีและวิญญาณ (Shamanism)  และการกำเนิดผูนำมูดังในยุคอาณาจักรชิลลา (Silla) 

 ผลการศึกษาพบวา สังคมบนคาบสมุทรเกาหลีรับอิทธิพลความเชื่อเรื่องวิญญาณมาจากชนเผาในไซบีเรีย 

และกลายเปนความเชื่อดั้งเดิมท่ีอยูคูกับสังคมเกาหลีนับตั้งแตยุคกอตั้งรัฐ ความเชื่อแบบวิญญาณนิยมถูกนำมาใช

ในการกำหนดสถานะของผูนำรัฐชิลลาตอนตนดวย โดยตำนานการกำเนิดของผูนำรัฐชิลลาตอนตน จะแสดง

พัฒนาการของความคิดความเชื่อ พัฒนาการทางการเมือง รวมถึงพัฒนาการทางสังคมจากยุคสัมฤทธิ์ไปสูยุคเหล็ก

ดวย คำเรียกขานตำแหนงผูนำอาณาจักรชิลลาตอนตนท่ีเปนภาษาถ่ิน ซ่ึงถายทอดมาจากรัฐซัมฮัน ในยุคท่ียังไมมี

การสถาปนาเปนอาณาจักรยังแสดงใหเห็นถึงบทบาทหนาท่ีของผูนำ และสะทอนความเชื่อดั้งเดิมท่ีผูโยงกับ
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บทท่ี 1 

บทนำ 

1.ท่ีมาและความสำคัญ 

 สาธารณรัฐเกาหลี (Republic of Korea) หรือ เกาหลีใตเปนประเทศท่ีประสบความสำเร็จในการสงออก

สินคาทางวัฒนธรรม (soft power) เปนอันดับตน ๆ ของเอเชีย ไมวาจะเปนอุตสาหกรรมการบันเทิง ท้ังในรูปแบบ

ละครโทรทัศน ภาพยนตร หรือดนตรี K-Pop รัฐบาลเกาหลีใตนำตนทุนทางวัฒนธรรมท่ีมีอยูมาผสานกับความ

สรางสรรคและผลิตเปนสินคาทางวัฒนธรรมไดอยางดี แมกระท่ังความเชื่อด้ังเดิมอยางความเชื่อเรื่องภูตผีและ

วิญญาณ (shamanism) รัฐบาลเกาหลีใตก็สามารถผลักดันใหเปนท่ีรูจักในระดับโลกผานการเตนรำแบบดั้งเดิมชอ

ยงมู (cheoyong mu) เปนรูปแบบการเตนรำของคนทรงหรือหมอผีในการประกอบพิธีกรรม และพิธีกรรมยองดึง 

(yeongdeung gut) เปนพิธีกรรมตามความเชื่อดั้งเดิมท่ีจัดข้ึนในเกาะเชจู ซ่ึงไดรับการยกยองใหเปนมรดกภูมิ

ปญญาทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมได (Intangible Cultural Heritage : ICH) ในค.ศ. 2009 

 ลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณ (shamanism) เปนความเชื่อด้ังเดิมท่ีนับถือกันบริเวณคาบสมุทรเกาหลี 

หัวใจสำคัญของความเชื่อดังกลาวคือการเคารพบูชาเทพเจา วิญญาณ หรือสิ่งเหนือธรรมชาติท่ีสิงสถิตอยูตาม

ธรรมชาติ เชน ภูเขา ปา แมน้ำ (Kim, 2010) ดวยการทำพิธีกรรมหลากหลายรูปแบบข้ึนอยูกับจุดประสงค เชน 

การเตนรำ รองเพลง (สวด) สรรเสริญ หรือการเลี้ยงน้ำและอาหารเพ่ือทำใหเทพเจาหรือวิญญาณพึงพอใจ และขอ

พรตอเทพหรือวิญญาณเหลานั้น พิธีกรรมเขาทรงเพ่ือสื่อสารกับเทพ วิญญาณ หรือสิ่งเหนือธรรมชาติโดยตรง แต

มนุษยท่ัวไปไมสามารถติดตอสื่อสารกับเทพเจาหรือวิญญาณเหลานั้นได จึงตองมีคนทรงหรือหมอผี ท่ีมี

ความสามารถในการสื่อสาร หรือเปนตัวกลางในการสื่อสารกับเทพเจาหรือวิญญาณ ผูทำหนาท่ีเปนตัวกลาง

ดังกลาวมีชื่อเรียกแตกตางตามภูมิภาค เพศ และลักษณะของความสามารถ แตเปนท่ีรูจักกันมากในชื่อ มูดัง 

(mudang) (Lee, 1973) เนื่องจากชาวเกาหลีมีวิถีชีวิตท่ีผูกโยงกับธรรมชาติอยางใกลชิด จึงมีพิธีกรรมท่ีเก่ียวของ

กับพืชพันธุและการเก็บเก่ียวมากมาย ท่ีสัมพันธกับความเชื่อเรื่องธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติท่ีดลบันดาลให

เกิดผลผลิตตามความตองการ ดวยเหตุนี้เกาหลีต้ังแตยุคโบราณจึงมีพ้ืนฐานความเชื่อผูกโยงกับธรรมชาติและ

วิญญาณนิยม ลัทธิความเชื่อในภูตผี วิญญาณและสิ่งเหนือธรรมชาติ ทำใหคนทรงหรือมูดังกลายเปนผู ท่ีมี

ความสำคัญมากในยุคสังคมเกษตรกรรม  

 ถึงแมวาความเชื่อดั้งเดิมเรื่องภูตผีและวิญญาณจะฝงรากลึกในสังคมและวัฒนธรรมเกาหลีมาอยาง

ยาวนานตั้งแตยุคเผาพันธุ แตก็ผานชวงเวลาท่ียากลำบากดวยเชนกัน ท้ังอิทธิพลภายใน อยางสงครามในประเทศ

ตลอดจนอิทธิพลภายนอก เชน การขยายอำนาจ ภัยคุกคามจากตางประเทศ ไมวาจะเปนประเทศจีน และประเทศ
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ญ่ีปุน ในระหวางนั้นเองเกิดการเปลี่ยนแปลงทางความเชื่อ ทำใหทัศนคติของชาวเกาหลีตอศาสนาด้ังเดิม และ

อาชีพคนทรง หมอผี หรือมูดังเปลี่ยนแปลงไป 

 จากเอกสารซัมกุกยูซาไดกลาวถึงตำนานท่ีเลาเก่ียวกับการสรางอาณาจักรเกาหลี (Lee, 1973) และเลาวา

ตนบรรพบุรุษของชาวเกาหลีคือ ทันกุน (Dangun) ทันกุนเปนหลานของเทพสวรรคสูงสุดฮวานอิน (Hwanin) 

ฮวานอินมีลูกชายชื่อฮวานอุง (Hwanung) ฮวานอุงครองรักกับหมีท่ีจำศีลจนไดพรใหกลายเปนสาวงาม และให

กำเนิดบุตรชายชื่อ ทันกุน ผูกอตั้งอาณาจักรโคโจซอน (Gojoseon) จากเนื้อหาของตำนานจะเห็นไดวามีพ้ืนฐานมา

จากความเชื่อในภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติ แตในยุคภายใตการปกครองของราชวงศโชซอน พิธีกรรม

ตามความเชื่อดั้งเดิมถูกมองวาเปนความเชื่องมงาย เปนศาสนาของกลุมคนชายขอบ รวมถึงคนทรง หมอผี หรือมู

ดังถูกจัดใหอยูในกลุมคนท่ีต่ำท่ีสุดของระบบชนชั้นในสังคมดวย ในชวงท่ีเกาหลีตกเปนอาณานิคมของญี่ปุน ศาสนา

ดั้งเดิมถูกมองวาเปนเรื่องงมงาย ไมทันสมัย ทำใหผูประกอบพิธีกรรม หรือคนท่ีมีอาชีพคนทรง มูดังตองยายท่ีอยู

และท่ีทำมาหากิน 

 จนกระท่ังรัฐบาลเกาหลีใตเริ่มเล็งเห็นผลประโยชนของการสงออกสินคาทางวัฒนธรรม จึงเลือกหยิบเอา

ตนทุนทางวัฒนธรรมท่ีมีอยู อยางพิธีกรรมยองดึง (yeongdeung gut) ตามความเชื่อของลัทธินับถือภูตผีและ

วิญญาณท่ีจัดข้ึนเปนประจำบนเกาะเชจูเปนมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมของประเทศเกาหลีใต (Yun, 2015) 

รวมท้ังการเตนระบำชอยงมู (cheoyongmu) การเตนรำแบบดั้งเดิมของเกาหลีซ่ึงเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรมของมู

ดังตามศาสนาดั้งเดิมก็ไดกลายเปนท่ีรูจักอยางแพรหลายดวย ถึงแมวารูปแบบพิธีกรรมและการเตนรำดั้งเดิมจะ

กลายเปนสินคาท่ีสรางผลประโยชนทางเศรษฐกิจจำนวนมหาศาลแกเกาหลีใต และกลายเปนจุดหมายของ

นักทองเท่ียว (Yun, 2015)  อยางไรก็ตามประชากรในประเทศเกาหลีใตท่ีมีอาชีพเปนคนทรงหรือมูดังยังคงตอง

เผชิญกับทัศนคติดานลบในสังคม ท้ัง ๆ ท่ีตำนานตาง ๆ ท่ีปรากฏในเอกสาร บันทึกทางประวัติศาสตรท่ีสำคัญจะ

แสดงใหเห็นวาตนกำเนิดหรือบรรพบุรุษของมูดังลวนเปนคนจากชนชั้นปกครองก็ตาม 

ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงของลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณ 

(Shamanism)  และการกำเนิดมูดังในยุคอาณาจักรชิลลา (Silla) โดยมุงเนนศึกษาตำนานท่ีเก่ียวของกับมูดังในยุค

ชิลลา สาเหตุและปจจัยวาทำไมลิทธินับถือภูตผี วิญญาณและสิ่งเหนือธรรมชาติ (shamanism) ซ่ึงเปนศาสนา

ดั้งเดิมของประเทศบนคาบสมุทรเกาหลี และคนทรงหรือมูดังซ่ึงเคยไดรับการยกยองในสังคมยุคโบราณถูกลด

บทบาทและความสำคัญในสังคมเกาหลี 

2.วัตถุประสงค 

 2.1 เพ่ือศึกษาจุดกำเนิดและความเปนมาของความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติบน

คาบสมุทรเกาหลีผานตำนานการเกิดมูดัง 
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 2.2 เพ่ือศึกษาสาเหตุและปจจัยท่ีทำใหความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติ รวมถึงมูดังถูก

ลดบทบาทและความสำคัญลง 

3.ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 3.1 เขาใจจุดกำเนิดและความเปนมาของความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติบน

คาบสมุทรเกาหลีผานตำนานการเกิดมูดัง 

 3.2 เขาใจสาเหตุและปจจัยท่ีทำใหความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติ รวมถึงมูดังใน

ประเทศเกาหลีใตถูกลดบทบาทและความสำคัญลง 

4.การทบทวนแนวความคิดและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 ลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณในคาบสมุทรเกาหลีเปนท่ีถกเถียงวาความจริงแลวมีตนกำเนิดมาจาก

สังคมวัฒนธรรมบนคาบสมุทรเกาหลีเองหรือไดรับอิทธิพลจากพ้ืนฐานความเชื่อจากวัฒนธรรมอ่ืน 

 Lee Jungyoung (1973) กลาวในงานวิจัย Concerning the Origin and Formation of Korean 

Shamanism วาลัทธินับถือภูตผีและวิญญาณบนคาบสมุทรเกาหลีวาเปนการรับอิทธิพลความเชื่อมาจากชุมชน

ใกลเคียงบริเวณนั้น และอางถึงท่ีมาในแงของนิรุกติศาสตรของลัทธินี้ดวย ในภาษาเกาหลี คนทรงหรือหมอผีจะ

เรียกวา ‘มูดัง’ (Mudang) สันนิษฐานวารับอิทธิพลมาจากภาษาจีน โดย mu หมายถึงการใชเวทยมนตรคาถาหรือ

ปาฎิหาริย สวน dang/tang หมายถึงแทนบูชา สถานท่ีประกอบพิธีกรรม แตเดิมใชเพียงแค mu ในการสื่อถึงลัทธิ

คนทรงหมอผี และไมปรากฏหลักฐานวาเริ่มเติม dang/tang ตอทายไปในยุคใด แตเอกสารซัมกุกยูซา1บันทึกทาง

ประวัติศาสตรของเกาหลี  อยางไรก็ตามขอสันนิษฐานนี้ยังคงมีหลักฐานไมเพียงพอท่ีจะสรุปวาลัทธินี้รับอิทธิพล

ความเชื่อมาจากประเทศจีน 

 Akiba Tokashi (1938) ศึกษาท่ีมาของคำวา mudang เชื่อวาไดรับอิทธิพลจากคำวา Utagan/Utakan 

ในภาษาอูราล-อัลไต (Ural-Altai) ซ่ึงมีความหมายวา Female shaman หรือคนทรงหญิง Hakutori Kurayoshi 

(1973) คำเรียกคนทรงท่ีเปนเพศชายในภาษาเกาหลี ‘พันซู’ (Pansoo) นาจะมาจากคำวา Baksi/Balsi/Bahsih 

ในภาษาอูราล-อัลไต (Ural-Altai) 

 
1 삼국유사 (Samguk Yusa/ซัมกุกยูซา) หรือ Memorabilia of the Three Kingdoms (ความทรงจำของสาม

อาณาจักร) เปนบันทึกตำนาน นิทาน และเรื่องราวทางประวัติศาสตรของอาณาจักรบนคาบสมุทรเกาหลีตั้งแตกอน

ยุคสามอาณาจักรจนถึงหลังยุคสามอาณาจักร เขียนข้ึนโดยพระอิลยอน (일연) 
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 หากพิจารณาในแงของนิรุกติศาสตรภาษาศาสตร Lee Jungyoung เห็นดวยกับ Akiba เนื่องจากลัทธิการ

นับถือภูติผีและวิญญาณอยูกับสังคมเกาหลีมาอยางยาวนาน กอนท่ีจีนจะมีอิทธิพลเหนือคาบสมุทรเกาหลี จึง

เปนไปไดมากวาท่ีลัทธิความเชื่อนี้อาจจะรับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมมองโกลหรือไซบีเรียท่ีใชภาษาอูราล-อัลไต  

 Kim Jaewon (1947) ศึกษาตำนานการกอสรางอาณาจักรเกาหลี หรือตำนานปฐมกษัตริยทันกุน ซ่ึง

ไดรับการเคารพนับถือในฐานะบรรพชนของชาวเกาหลี และมีฐานะเดียวกับคนทรงหรือรางทรง เนื่องจากเปน

หลานของเทพสูงสุดแหงสวรรคฮวานอิน (Hwanin) และเปนบุตรท่ีเกิดจากหมี พบความเชื่อมโยงของชื่อทันกุน 

(Dangun) มีความหมายคลายกับคำศัพทในภาษามองโกเลียวา Tanger ซ่ึงแปลวา Heaven  

 George Nioradze (1925) ศึกษาวัฒนธรรมของชนเผาท่ีนับถือวิญญาณนิยม พบวามีความเชื่อมโยงกัน

อยู ชนเผาท่ีนับถือวิญญาณนิยมจะยกใหหมีเปนสัตวของเทพ หรือเปนตัวแทนของเทพท่ีพวกเขานับถือ อยางชน

เผาในเขตไซบีเรีย ชนเผาไอนุ2 (Ainu) รวมถึงชนเผาบนคาบสมุทรเกาหลีก็นับถือหมีเปนสัตวบรรพชนของชาว

เกาหลีดวยเชนกัน 

 งาน วิ จั ย  An Investigation on the History and Structure of Korean Shamanism โด ย 

15Arevik Chačatrjan (2015) กลาววาลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณเปนความเชื่อแรกท่ีปรากฏบนคาบสมุทร

เกาหลี มีวัตถุประสงคเพ่ือเคารพสักการะตอเทพเจาในธรรมชาติ โดยเนนการแสดงเคารพดวยการทำพิธีกรรม

บวงสรวง เตนรำ รองเพลง และขับไลสิ่งชั่วรายซ่ึงเปนตนเหตุของโชครายท่ีอาจเกิดข้ึนได ลัทธิดังกลาวมีการ

เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อของคนในยุคดึกดำบรรพ โดยชวงแรกลัทธิจะนับถือบูชาเทพเจาสูงสุดแหงสวรรค ซ่ึงเชื่อ

กันวาเปนเทพแหงแสงสวาง ตอมาเกิดการปรับตัวและเปลี่ยนเปนนับถือเทพีแหงพ้ืนดิน หรือเทพีแหงพืชพันธุ เพ่ือ

ขอพรใหดลบันดาลผลผลิตท่ีอุดมสมบูรณ กอนท่ีลัทธิจะปรับตัวใหมอีกครั้งเปนการนับถือแบบผสมผสานกัน เพ่ือ

ขอพรตามความตองการท่ีหลากหลายมากข้ึนของมนุษย เชน ผลผลิตท่ีอุดมสมบูรณ ชัยชนะในสงครามการรบ เปน

ตน 

 Kim Chongsuh (2010) ก ล า ว ใน ง า น เ ขี ย น  The Concept of “ Korean Religion”  and 

Religious Studies วาคำวา Jonggyo หรือศาสนาในภาษาเกาหลีหมายถึง คำสอนพ้ืนฐานในการดำเนินชีวิตของ

มนุษย ดังนั้น Korean religion หรือศาสนาเกาหลีจึงมีความหมายถึง ระบบสัญลักษณซ่ึงเปนหลักการใชชีวิตท่ีชาว

เกาหลียึดถือเปนแนวปฏิบัติ ทำใหศาสนาเกาหลีมีความเปนพหุนิยมและมีกระบวนการท่ีแตกตางหลากหลายข้ึนอยู

กับประสบการณของผูคนในสังคม ณ ชวงเวลานั้น หากประสบการณหรือการรับรูของผูคนในสังคมเปลี่ยนแปลงไป 

 
2 ชนเผาพ้ืนเมืองทางตอนเหนือของประเทศญี่ปุน ตั้งถ่ินฐานบริเวณเกาะฮอกไกโดในปจจุบัน เปนชนเผาท่ีใกลชิด

กับธรรมชาติ นับถือวิญญาณนิยม และยกใหหมีเปนสัตวเทพเจา 
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ก็จะทำใหศาสนาเปลี่ยนแปลงไปดวยเชนเดียวกัน ลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณบนคาบสมุทรเกาหลีไมได

หายไปจากสังคม แตยังคงแทรกซึมอยูในวัฒนธรรมการใชชีวิตของคนบางกลุมตลอดมา และสาเหตุท่ีทำเกิดการ

เปลี่ยนแปลงท่ีชัดเจนท่ีสุดตอลัทธินับถือภูตผีและวิญญาณคือการทำใหเปนสังคมสมัยใหม (Modernization) 

 ในขณะท่ี Kim Chongsuh มองวาการเขามามีอิทธิพลของตะวันตกทำใหเกิดการเปลี่ยนแปลงท่ีมีนัยยะ

สำคัญ Ryu Dongsik (1984, อางถึงใน Arevik, 2015) กลาววาลัทธิการนับถือภูตผีและวิญญาณมีการเปลี่ยนผาน

มาตลอด ข้ึนอยูกับเวลาหรือยุคสมัยและศาสนาอ่ืนท่ีมีอิทธิพล ทำใหเกิดการผสานความเชื่อหรือการถูกกลืนความ

เชื่อ เชน การผสานความเชื่อทางพุทธศาสนาท่ีรับอิทธิพลมากจากจีนเขากับพิธีกรรมตามความเชื่อของลัทธิดั้งเดิม 

ทำใหเกิดเปนประเพณีการเตนรำและรองเพลงในวันพัลกวันฮเว (P’algwanhwe) การผสานความเชื่อเรื่องเทพ

หรือสิ่งเหนือธรรมชาติเขากับหลักความคิดหยินหยางหรือฮวงจุยตามอิทธิพลของลัทธิเตาท่ีรับมาจากจีน และ

พิธีกรรมขับไลโรคระบาดในชวงตรุษเกาหลี (วันข้ึนปใหมตามจันทรคติของเกาหลี) ก็เปนการผสานความเชื่อจาก

ศาสนาอ่ืนท่ีมีอิทธิพลเขากับความเชื่อดั้งเดิมของเกาหลีเชนกัน 

5. ขอบเขตการศึกษา 

 โครงรางวิชัยชิ้นนี้มุงศึกษาจุดกำเนิดและความเปนมาของความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือ

ธรรมชาติบนคาบสมุทรเกาหลีผานตำนานท่ีเกิดข้ึนในยุคชิลลา (Silla) และศึกษาสาเหตุและปจจัยในชวงท่ีศาสนา

อ่ืนเขามามีบทบาทบนคาบสมุทรเกาหลี ท่ีทำใหความเชื่อเรื่องภูตผี วิญญาณ และสิ่งเหนือธรรมชาติ รวมถึงมูดังถูก

ลดบทบาทและความสำคัญลง 

6. วิธีการศึกษา 

 ใชระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร โดยศึกษารวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นรองท่ีเก่ียวของกับหัวขอท้ัง

ภาษาไทยและภาษาตางประเทศ และนำเสนอในลักษณะพรรณนาวิเคราะห  
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 บทท่ี 2 

ลักษณะความเช่ือดั้งเดิมบนคาบสมุทรเกาหลี 

มนุษยกลุมหนึ่งตั้งรกรากอยูบนคาบสมุทรเกาหลีมาเนิ่นนานแลว และปรากฏหลักฐานทางประวัติศาสตร

เก่ียวกับบานเมืองและผูคน หลักฐานดังกลาวเปนจดหมายเหตุท่ีรวบรวมเหตุการณสำคัญในอดีตซัมกุกยูซา 

(삼국유사/Samguk Yusa)3 ครอบคลุมเหตุการณสำคัญทางประวัติศาสตรตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 10 รวมถึง

ตำนานสำคัญท่ีเก่ียวของกับการกอตั้งอาณาจักรโบราณบนคาบสมุทรเกาหลีดวย 

 
ภาพ 1 จดหมายเหตุซัมกุกยูซา 

 ที่มา : https://t.co/yCaucI2B3g 

อยางไรก็ตามตำนานการกอตั้งรัฐหรืออาณาจักรโบราณท่ีถูกบันทึกไวมีลักษณะของวิญญาณนิยม ซ่ึงเปน

พ้ืนฐานความเชื่อดั้งเดิมของผูคนบนคาบสมุทรเกาหลีและแสดงใหเห็นถึงความศรัทธาตอเทพเจา รวมถึงคนทรงเจา

ท่ีทำหนาท่ีเปนสื่อกลางระหวางเทพเจา สิ่งเหนือธรรมชาติและมนุษย ความเชื่อแบบวิญญาณนิยมถือเปนรากฐาน

สำคัญท่ีฝงอยูในความคิดและวิถีชีวิตของคนเกาหลีนับตั้งแตเกิดจวบจนสิ้นชีวิต ถึงแมวาในเวลาตอมาจะถูก

แทรกแซงจากความเชื่ออ่ืน ๆ ท่ีมีอิทธิพล หรือดวยเหตุผลทางการเมือง ความเชื่อดั้งเดิมอยางวิญญาณนิยมก็ยังคง

ยึดโยงกับคนเกาหลีอยางมีนัยยะสำคัญ 

สาเหตุท่ีทำใหความเชื่อแบบวิญญาณนิยมในสังคมเกาหลียังคงอยูรอดมาจนถึงยุคปจจุบัน สาเหตุประการ

แรกเปนเพราะความเชื่อแบบวิญญาณนิยมอยูคูกับมนุษยกลุมนี้ท่ียังไมถูกเรียกวาคนเกาหลี นับตั้งแตยายมาตั้งถ่ิน

ฐานบนคาบสมุทรเกาหลี ตามท่ี Daniel Tudor (2565: 24) ไดกลาวเก่ียวกับชวงกอนประวัติศาสตรเกาหลีวา 

โฮโมอีเร็กตัส (homo erectus) ท้ิงรองรอยการใชชีวิตในคาบสมุทรเกาหลีตั้งแตเมื่อ 400,000 ป

กอน ในขณะท่ีมนุษยปจจุบันอาศัยอยูในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือมาเกือบ 40,000 ปแลว เช่ือกันวา 

มนุษยกลุมท่ีนักโบราณคดีระบุวาเปนบรรพบุรุษของคนเกาหลยีายถ่ินฐานมาเปนระลอกจากตอนใตของไซบีเรีย

 
3 삼국유사 (Samguk Yusa/ซัมกุกยูซา) จดหมายเหตุที่บันทึกขึ้นโดยพระอิลยอน (Buddhist Monk Iryeon) ต้ังแตประมาณคริสตศตวรรษ

ที่ 13 ดูรายละเอยีดจาก Mark Cartwright, Samguk Yusa, เขาถึงเมื่อ 17 กมุภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก 

https://www.worldhistory.org/Samguk_Yusa/ 
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และแมนจูเรียตั้งแตเมื่อประมาณ 6,000 ปกอนคริสตกาล มนุษยกลุมน้ีเปนชนเผาก่ึงเรรอนท่ีบูชาคนทรงเจา

และพูดภาษาตระกูลอัลไต 

จดหมายเหตุซัมกุกยูซาไดแสดงใหเห็นถึงความเชื่อในวิญญาณนิยมผานตำนานบรรพบุรุษ และการกอตั้ง

อาณาจักรบนคาบสมุทรเกาหลี ทำใหเห็นลักษณะของเทพเจาท่ีไดรับการเคารพบูชาแตกตางกันไปตามยุคสมัย 

ดังนี้ 

1. ลักษณะของเทพเจาตามความเชื่อดั้งเดิมบนคาบสมุทรเกาหลี 

 จากหนังสือ มหัศจรรยเกาหลี จากเถาถานสูมหาอำนาจทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม ของแดเนียล ทิวดอร 

สันนิษฐานวาคาบสมุทรเกาหลีปรากฏรองรอยการตั้งถ่ินฐานของมนุษยปจจุบันมาตั้งแต 40,000 ปกอน และคาด

วามนุษยกลุมดังกลาวอพยพลงมาจากตอนใตของไซบีเรียและแมนจูเรียตั้งแต 6,000 ปกอนคริสตกาล จาก

หลักฐานทางโบราณคดีและการศึกษาดานภาษาศาสตร พบวามีการใชภาษาตระกูลเดียวกัน และมีความเชื่อ นับถือ

คนทรงเจาเหมือนกัน 

1.1 การบูชาเทพเจาแหงแสงสวางเปนเทพเจาสูงสุด และเทพท่ีดูแลลมฝน 

อาณาจักรโคโจซอน (2333-108 ปกอนคริสตกาล) ถูกขนานนามวาเปนรัฐแรกของชนชาติเกาหลีปรากฏ

ตำนานทันกุนวังกอม (단군왕검/Dangun Wanggeom) หรือพระเจาทันกุน ผูกอตั้ งอาณาจักรโคโจซอน 

(고조선/Gojoseon) หรือตํานานการเกิดของพระเจาฮย็อกกอเซ หรือพักฮย็อกกอเซ คอซอกัน (박혁거세 

거서간/Park Hyeokkeose Geoseogan) ปฐมกษัตริยแหงอาณาจักรชิลลาดังนี้ 

   ตำนานทันกุนวังกอม 

ฮวานอิน (환인/Hwanin) เทพเจาสูงสุดในสวรรค ตามความเช่ือของคนเกาหลี ฮวานอินเปนเทพเจา

แหงแสงสวาง และเปนผูนำของเทพเจาในธรรมชาติ ท้ั งหมด ฮวานอินสงลูกชายท่ี ช่ือวา ฮวานอุง 

(환웅/Hwanung) ลงมาสรางเมืองชินชี (เมืองแห งเทพ) ข้ึนมาและดูแลโลก พรอมกับเทพพุงแบก 

(풍백/Pungbaek) ทำหนาท่ีดูแลลม เทพอูซา (우사/Woosa) ทำหนาท่ีดูแลฝนและเทพอุนซา (운사/Unsa) 

ทำหนาท่ีดูแลเมฆลงมาดวย ในขณะท่ีฮวานอุงยังดูแลโลกอยูน้ันก็มีเสือและหมีมาขอพรเพ่ือใหไดเปนมนุษย 

ฮวานอุงจึงบอกใหท้ังคูกินผักซุก4 และกระเทียมเปนเวลาหน่ึงรอยวัน จึงสามารถเปนมนุษยได ใน

ระหวางน้ันเสือไมสามารถทำตามเง่ือนไขได จึงออกจากถ้ำไปกอนครบกำหนด สวนหมีท่ีทำตามเง่ือนไขจนครบ

 
4 숙 (ซุก) หมายถึง ผักจิงจฉูายเกาหลี 
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หน่ึงรอยวันก็ไดกลายเปนมนุษยผูหญิงช่ือวา อุงนยอ (웅녀/Ungnyeo) แตงงานกับฮวานอุงและใหกำเนิดลูก

ชายช่ือ ทันกุน (단군/Dangun) ซึ่งกลายเปนผูสถาปนาและเปนปฐมกษัตริยแหงอาณาจักรโคโจซอน5 

ตำนานการเกิดของพักฮยอ็กกอเซ คอซอกัน 

 ในยุคท่ีชุนชนบนคาบสมุทรเกาหลรีวมตัวกันแบบหลวม ๆ เปนหมูบาน หัวหนาหมูบานจากท้ัง 6 

หมูบานมารวมตัวกันท่ีเนินเขา ใกลกับลำธารท่ีไหลผานหมูบานยังซนั (양산촌/Yangsan-chon) เพ่ือประชุมหา

ผูนำท่ีเหมาะสมท่ีสุด เน่ืองจากแตละหมูบานมีกฎหมายท่ีแตกตางกันทำใหเกิดความยุงยากในการตดิตอ และ

บริหารจดัการ หัวหนาท้ัง 6 จึงตองหาผูนำมาสถาปนารัฐและกฎหมายท่ีกำหนดใชใหเหมือนกันทุกหมูบาน 

ในระหวางท่ีประชุมอยูน้ันก็ไดเกิดพลังงานประหลาดและเสียงดังกัมปนาทข้ึน พรอมกับเสียงรองของ

มา หัวหนาหมูบานท้ัง 6 จึงเดินตามเสียงเขาไปในปาแลวพบมาสขีาวอยูในทาโคงคำนับอยูขางบอน้ำ กอนจะ

ทะยานข้ึนสูทองฟา ตำแหนงเดมิท่ีมาเคยยืนอยูปรากฏไขใบใหญรปูทรงคลายน้ำเตา เมื่อไขแตกออกปรากฏ

เปนเด็กทารกท่ีทรงพละกำลังอยูขางใน พออุมไปลางตัวท่ีลำธาร ก็ปรากฏแสงเปลงประกายและกลิ่นหอมลอย

ออกมาจากตัวของเด็กทารก และสัตวปานอยใหญก็มารวมตัวกันเพ่ือเตนรำรอบ ๆ ตัวเด็กคนน้ี 

 หัวหนาหมูบานเห็นวาเด็กทารกคนพิเศษกวาคนท่ัวไป จึงเห็นพองตองกันวาน่ีคงเปนลิขิตจากสวรรค 

และตกลงกันวาจะเลี้ยงเด็กทารกคนน้ีใหโตมาเพ่ือเปนพระราชาของรัฐในภายภาคหนา เมื่อเวลาผานไปเด็กคน

น้ีไดกลายเปนพระเจาฮย็อกกอเซ ปฐมกษัตริยแหงอาณาจักชิลลา6 

 

ภาพ 2 (ซาย) ภาพวาดของพระเจาทันกนุ โดยศิลปน Jacques Beaulieu 

ที่มา : https://nor.mofa.go.kr/no-en/brd/m_21237/view.do?seq=94 

ภาพ 3 (ขวา) ตำนานการเกิดพักฮย็อกกอเซ 

ที่มา : https://t.co/jFLVNrEwbD 

 หากพิจารณาตำนานการกอตั้งอาณาจักรโคโจซอน ซ่ึงเปนอาณาจักรแรกในชวง 2333 ปกอนคริสตกาล 

จะเห็นการนับถือเทพเจาในลักษณะท่ีเกาแกท่ีสุดคือการบูชาเทพเจาท่ีบันดาลแสงสวาง และความอบอุนใหแก

มนุษย เทพท่ีดูแลลม ฟาฝน หรือเมฆ รวมถึงสัตวปาบางชนิดท่ีเปนสัตวใหญและใกลชิดกับธรรมชาติ เชน หมี เสือ  

 
5 แดเนียล ทิวดอร, มหัศจรรยเกาหล ีจากเถาถานสูมหาอำนาจทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม, พิมพคร้ังที่ 2 ฉบับปรับปรุง, แปลจาก 

KOREA The Impossible Country, แปลโดย ฐิติพงษ เหลืองอรุณเลิศ (กรุงเทพฯ: บุคสเคป, 2565), 24-25. 
6 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก 우리 역사넷, 박혁거세, 신라의 첫 임금이 되다, เขาถึงเมื่อ 7 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก 

http://contents.history.go.kr/mobile/eh/view.do?levelId=eh_n0020_0010&code= 
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คนเกาหลีเชื่อวาสัตวเหลานี้เปนบริวารของเทพเจาในธรรมชาติท่ีพวกเขานับถือ คนเกาหลียกยองใหหมีเปนบรรพ

ชนของตัวเองดวย นอกจากนี้พระเจาทันกุนยังถือวาเปนคนทรงเจาคนแรก เพราะเปนตัวกลางระหวางมนุษยกับ

พระเจาซ่ึงอยูในฐานะปู สันนิษฐานวาตำนานทันกุนไดรับอิทธิพลมาจากการนับถือคนทรงเจาในกลุมชนเผาท่ีตั้งถ่ิน

ฐานบริเวณไซบีเรีย เนื่องจากมีลักษณะการดำเนินเรื่องท่ีคลายกัน คือผูนำของชนเผาเปนบุตรท่ีเกิดจากหมี รวมถึง

เครื่องประดับศีรษะของผูนำชนเผาเกาหลียุคแรกมีลักษณะคลายกับเครื่องแตงกายของคนทรงเจาในแถบไซบีเรีย

ดวย 

 

ภาพ 4 (ซาย) คนทรงเจา หรือผูนำรัฐมาฮัน รัฐในยุคสัมฤทธิ์ที่ต้ังอยูทางตะวันตกเฉียงใตของคาบสมุทรเกาหลี 

ที่มา : http://m.kwangju.co.kr/article.php?aid=1606870800709574310 

ภาพ 5 (ขวา) เคร่ืองแบบพธิีกรรมของคนทรงเจา หรือหมอผีของชนเผาเกาแกแถบไซบีเรีย 

ที่มา : https://wellcomecollection.org/works/cgrcvc3y 

 จากภาพจะเห็นแผนสัมฤทธิ์ขนาดใหญท่ีผูนำหอยอยูตรงหนาอกเพ่ือสะทอนแสงอาทิตยใหเหมือนกับวามี

แสงเรืองรองสองออกมาจากตัวผูนำ เพ่ือเปนการสรางความชอบธรรมใหกับผูนำในยุคสัมฤทธิ์ 

ตำนานการเกิดของพระเจา้ฮย็อกกอเซ (69 ปกอนคริสตกาล-ค.ศ.4) จะเห็นเรื่องราวการกลาวถึงอภินิหาร 

เชน เสียงกัมปนาทกลางปา มาสีขาวพุงทะยานสูทองฟา ทารกเกิดจากไข แตสิ่งท่ีสื่อใหเห็นถึงลักษณะของ

อภินิหารท่ีเก่ียวกับความเหนือธรรมชาติยุคแรก ๆ ก็คือแสงท่ีเปลงประกายออกจากตัวของเด็กทารก จึงตั้ง

นามสกุลใหวา พัก (박/Park) มีความหมายวา ลูกน้ำเตา และตั้งชื่อวา ฮย็อกกอเซ (혁거세/Hyeokkeose) ซ่ึงมี

ความหมายวา ครองโลกดวยแสงสวาง ท้ังท่ีมาของพระเจาทันกุน และพระเจาฮย็อกกอเซ มีลักษณะการดำเนิน

เรื่องคลายกันอยูประการหนึ่งคือเปนวีรบุรุษท่ีถูกกำหนดหรือสงลงมาจากสวรรค เชนเดียวกันกับตำนานจูมง 

(주몽) ผูกอตั้งรัฐโคกูรยอ (고구려 건국)7 และคิม ซูโร (김 수로) ผูกอตั้งรัฐคายา (가야 건국)8 

 
7 รัฐโคกูรยอ รัฐทางตอนเหนือของคาบสมุทรเกาหลี มีอำนาจทางทหารที่เขมแขง็ (37 ปกอนคริสตกาล-ค.ศ. 668)  ดูรายละเอียดไดจาก 

Encyclopedia of Korean Culture, 고구려 (高句麗), เขาถึงเมื่อ 17 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก 

https://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0003323 
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จากตำนานการเกิดพระเจาฮย็อกกอเซ ประชาชนอพยพมาจากทางตอนเหนือ และรวมตัวกันเปนหมูบาน 

6 หมูบาน สภาพสังคมในชวงนี้จึงเปนรัฐเกษตรกรรมขนาดเล็ก ดังนั้นตำนานการกอตั้งรัฐแรก ๆ บนคาบสมุทร

เกาหลีจึงผูกกับความเชื่อด้ังเดิมท่ีเก่ียวกับเทพเจายุคแรก ซ่ึงเปนเทพเจาเก่ียวกับแสงสวาง หรือวีรบุรุษท่ีถูกสงลง

มาจากฟา 

  1.2 การบูชาเทพเจาท่ีเก่ียวของกับการเพาะปลูก และเทพเจาท่ีสิงสถิตอยูตามปาและภูเขาใหญ 

 ยุคกอนประวัติศาสตร มนุษยบนคาบสมุทรเกาหลีดำรงชีวิตดวยการทำเกษตรกรรมและลาสัตวมาตั้งแตยัง

ไมรวมตัวกันเปนรัฐ ดวยสภาพทางภูมิศาสตรท่ีสวนใหญเปนท่ีสูงและภูเขาสูง ผูคนจึงลาสัตวในปาบนภูเขา จึงทำ

ใหมีตำนานเก่ียวกับเทพผูปกปกษรักษาภูเขานอยใหญอยูมาก เชน ซันชิน (산신/Sanshin) ผูเปนเทพเจาแหงภูเขา

และปาท้ังหมด ยิ่งไปกวานั้นยังปรากฏความเชื่อเก่ียวกับยอซันชิน (여산신/Yeo Sanshin) เทพีผูปกปกษรักษา

ภูเขาแตละลูก เชน เทพีแหงภูเขาจีรี (지리산/Mt. Jiri) เทพีแหงภูเขาซอนโด (선도산/ Mt. Seondo) เปนตน ทำ

ใหเห็นไดวาสังคมบนคาบสมุทรเกาหลีเคารพเทพเพศหญิงมาทุกชวงประวัติศาสตรแลว ซ่ึงความเชื่อดังกลาวจะเปน

จุดกำเนิดของตำนานตนกำเนิดของมูดังหรือคนทรงเจาเพศหญิงตอไป 

 

ภาพ 6 ภาพวาดของซันชิน โดยศิลปนคิม นาแร 

มักปรากฏเปนชายชราที่มีเคราสีขาว และมีเสืออยูขางกายเสมอ คนเกาหลีเชื่อวาเสือคือสัตวผูสงสารของซันชิน 

ที่มา : https://www.bulkwang.co.kr/news/articleView.html?idxno=32699 

นอกจากนี้ยังปรากฏตำนานเลาถึงท่ีมาของผูนำอาณาจักรชิลลาซ่ึงมักจะมีอำนาจเหนือธรรมชาติ มี

ความสามารถในการทรงเจา หรือทำนายเหตุการณของบานเมือง โดยเฉพาะเหตุการณทางธรรมชาติท่ีสงผลตอการ

เพาะปลูก เชน ความสามารถพิเศษในการทรงเจาของพระเจานัมแฮ กษัตริยพระองคท่ี 2 แหงอาณาจักรชิลลา ผู

เปนโอรสของพระเจาฮย็อกกอเซและพระมเหสีอารย็อง ตามท่ีปรากฏในซัมกุกซากี9 เชื่อวาพระเจานัมแฮเปนผูรับ

 
8 รัฐคายา รัฐขนาดเล็กที่ต้ังอยูบริเวณจังหวัดคยองซังเหนือในปจจุบัน (1 ปกอนคริสตกาล-ค.ศ. 6) ดูรายละเอียดไดจาก Encyclopedia of 

Korean Culture, 가야 (加耶), เขาถึงเมื่อ 17 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก https://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0000257 

9  삼국사기 (Samguk Sagi/ซัมกุกซาก)ี บันทึกประวัติศาสตรสามอาณาจักรเกาหลี เขียนขึ้นโดยคณะขุนนางที่นำโดยคิมพูชิก เมื่อปลาย

คริสตศวรรษที่ 13  บันทึกเร่ืองราวทางประวัติศาสตรต้ังแต คริสตวรรษที่ 1 ซ่ึงครอบคลุมเร่ืองราวของสามอาณาจักเกาหลี ชิลลา (신라) โคกูรยอ 
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ใชของเหลาภูตผีและวิญญาณตามความเชื่อดั้งเดิมท่ีปรากฏบนพ้ืนท่ีนั้น หรือเปนตำนานอภินิหารของผูนำ เชน 

ความสามารถของราชินีซ็อนด็อก10 หรือประเพณีท่ีแสดงใหเห็นถึงบุญญาธิการของกษัตริยหรือชนชั้นผูนำใน

อาณาจักร ท่ีปรากฏในละครโทรทัศนเกาหลี 

 1.3 การบูชาเทพเจาในลักษณะผสมผสาน 

 เม่ือชุมชนบนคาบสมุทรเกาหลีเริ่มมีพัฒนาการมากข้ึน กอตั้งรัฐท่ีเขมแข็ง และผูนำมีอำนาจท่ีแข็งแกรง มี

การกำหนดระบบการบริหารบานเมือง มีความแตกตางของประชากรมากข้ึน รวมถึงอิทธิพลของศาสนาอ่ืน เชน 

ศาสนาพุทธ หลักขงจื๊อ การนับถือบูชาเทพเจาและวิญญาณตามความเชื่อดั้งเดิมจึงมีรูปแบบท่ีหลากหลายมากข้ึน 

เพ่ือตอบสนองสภาพสังคมขนาดใหญ และความตองการทางจิตใจของผูคนท่ีหลากหลายมากข้ึน ทำใหการบูชาเทพ

เจาและวิญญาณเริ่มเปลี่ยนแปลงรูปแบบไปจากเดิม โดยเฉพาะในอาณาจักรชิลลาชวงปลายคริสตศตวรรษท่ี 6 

การติดตอกับมหาอำนาจทางตอนเหนืออยางราชวงศของจีนทำใหศาสนาพุทธเขามามีบทบาทตอวิถีชีวิตรวมถึง

การเมืองการปกครองดวย 

 ความเชื่อในวิญญาณนิยมจึงตองปรับตัวใหเขากับบริบทของสังคมและอิทธิพลอ่ืนท่ีเขามามีบทบาทตอ

ความคิดและความเชื่อของผูคนบนคาบสมุทรเกาหลีในแตละชวงเวลา ทำใหเกิดเปนการปรับตัวในลักษณะตาง ๆ 

ดังนี้ 

   1.3.1 การเปลี่ยนผานแบบท่ัวไป ตามเวลาและยุคสมัย 

 พัฒนาการทางสังคม และศาสนาอ่ืนท่ีเขามามีอิทธิพลบนคาบสมุทรเกาหลีเปนปจจัยหลักท่ีทำใหความเชื่อ

ดั้งเดิมตองถูกลดความสำคัญลง แตเดิมในชวงกอนประวัติศาสตร รัฐโคโจซอนจนกระท่ังรัฐชิลลาตอนตน คนทรง

เจาลวนมีบทบาทสำคัญทางสังคม และดำรงตำแหนงเปนผูนำชุมชนหรือกษัตริย คำเรียกขานตำแหนงผูนำชุมชนก็

จะใชเปนคำท่ีหมายถึง หมอ ซ่ึงทำหนาท่ีเปนท้ังหมอท่ีรักษาโรคภัย และหมอท่ีรักษาศรัทธาของคน แตเม่ือรัฐชิลลา

เริ่มติดตอสัมพันธไมตรีกับราชวงศสุย คำเรียกขานตำแหนงผูนำรัฐถูกเปลี่ยนไปใชคำวา กษัตริย หรือ 왕  (wang) 

ซ่ึงถอดเสียงมาจากตัวอักษรจีนท่ีหมายถึงกษัตริย อำนาจอันชอบธรรมและภาพของผูปกครองรัฐชิลลา รวมถึงรัฐ

อ่ืน ๆ ก็เปลี่ยนแปลงจากผูมีความสามารถพิเศษในการทรงเจาเปนคุณสมบัติของกษัตริยตามแบบวัฒนธรรมจีน

ดวยเชนกัน 

 
(고구려) และแพ็กเจ (백제) ไวดวย ดูรายละเอยีดไดจาก Cultural Heritage Administration, 삼국사기, เขาถึงเมื่อ 17 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงได

จาก https://www.heritage.go.kr/heri/cul/culSelectDetail.do?VdkVgwKey=12,07230000,11&pageNo=1_1_1_0 

10 ละครโทรทัศนชุด The Great Queen Seondeok ออกอากาศผานทางชอง MBC ประเทศเกาหลีใต พ.ศ. 2552 
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 จากเอกสารซัมกุกยูซาและซัมกุกซากี ปรากฏคำวา คอซอกัน (거서간) ชาชาอุง (차차웅) อีซากึม 

(이사금) และมาริบกัน (마립간) ซ่ึงเปนคำเรียกขานตำแหนงของผูปกครองรัฐโบราณแบบชนเผา และเปนคำท่ีใช

เรียกกษัตริยของอาณาจักรชิลลาตอนตนดวย คำเรียกขานดังกลาวใชกับผูนำท่ีมีอิทธิฤทธิ์พิเศษ เหนือธรรมชาติ มี

ความสามารถในการทรงเจา และมีความเปนผูนำสูง  

1.3.2 การเปลี่ยนผานโดยผสานความเชื่อดั้งเดิมเขากับศาสนาท่ีมีอิทธิพล 

 ถึงแมวาในยุคอาณาจักรชิลลาตอนตนถึงตอนกลางความเชื่อดั้งเดิมจะถูกเปลี่ยนหรือลดบทบาท

ความสำคัญทางการเมืองลง แตความเชื่อเรื่องวิญญาณนิยมและการทรงเจายังคงผูกโยงกับวิถีชีวิตและความเชื่อ

ของประชาชนอยางลึกซ้ึง จนกระท่ังเม่ือศาสนาพุทธเริ่มเขามามีอิทธิพลบนคาบสมุทรเกาหลีในชวงปลายศตวรรษท่ี 

6 สถานการณทางการเมือง อาณาจักรแพ็กเจเจริญสัมพันธไมตรีกับอาณาจักรโคกูรยอซ่ึงเปนรัฐที มีอำนาจทาง

การทหารเขมแข็งอยางมาก ทำใหอาณาจักรชิลลาตองเจริญสัมพันธไมตรีกับราชวงศสุยเพ่ือคานอำนาจกับท้ังสอง

อาณาจักร จึงเกิดเปนจุดเริ่มตนของการรับศาสนาพุทธเขามา และมีความสำคัญท้ังในดานการเมือง การปกครอง 

รวมถึงวิถีชีวิตและความเชื่อของผูคนดวย อาทิ ความเชื่อเก่ียวกับพระแมผูปกปกษรักษาภูเขาซอนโด (선도산/ Mt. 

Seondo)11 ซ่ึงปรากฏในซัมกุกยูซาดังนี้ 

ตำนานพระแมแหงภูเขาซอนโด12 

 ในรัชสมัยของพระเจาจินพยอง (진평왕; กษัตริยพระองคท่ี 26 ของอาณาจักรชิลลา ครองราชยค.ศ. 

579-632) มีแมชีคนหน่ึงนามวา จีฮเย (여승 지혜/Nun Jihye) จำพรรษาอยูท่ีวัดอันฮึงซา (안흥사) และ

ตองการบูรณะวัดแตไมมีกำลังมากพอ คืนหน่ึงแมชีจีฮเยฝนเห็นพระแมแหงภูเขาซอนโด พระแมกลาวแกแมชี

จีฮเยในฝนวา “การบูรณะวัดเปนความตั้งใจท่ีใหญหลวงนัก จงนำทองคำจากใตท่ีประดิษฐานของฉันไปประดับ

ท่ีพระประธานท้ัง 3 องค พระพุทธรูปท้ัง 53 องค พระศาสดาท้ัง 6 องคบนฝาผนังวัด เหลาเทพ และเทพปราบ

มารท้ัง 5 องค และใหชายและหญิงผูพรั่งพรอมไปดวยความดีมารวมตัวกันเปนเวลา 10 วัน ในทุก ๆ ฤดูใบไม

ผลิและฤดูใบไมรวง เพ่ืออวยพรและทำนายใหแกการเกิดใหมของสรรพสิ่ง”13 หลังจากน้ันแมชีจีฮเยก็ไดพา

ชาวบานไปขุดบริเวณศาลเจาท่ีภูเขาซอนโด และพบทองคำจำนวน 160 กอน แมชีจีฮเยจึงนำทองคำไปบูรณะ

วัด และปฏิบัติตามคำกลาวของพระแมแหงภูเขาซอนโด 

 
11 ภูเขาซอนโด (선도산/Seondosan) ต้ังอยูในเมืองคยองจู จังหวัดคยองซังเหนือ ประเทศเกาหลีใต 
12 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก Encyclopedia of Korean Culture, 선도산성모설화, เขาถึงเมื่อ 17 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก 

https://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0028661 
13 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก 우리 역사넷, 선도산 성모 설화와 불교-도교 신앙, เขาถึงเมื่อ 19 กุมภาพันธ 2566, เขาถึงไดจาก 

http://contents.history.go.kr/front/hm/view.do?levelId=hm_026_0030 
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ภาพ 7 ศาลเจาบูชาพระแมแหงภูเขาซอนโด 

ที่มา : http://doil.mireene.co.kr/027-02-01-sungmosa.htm 

 พระแมแหงภูเขาซอนโดแตเดิมเปนธิดาของราชวงศจีน (ในตำนานไมปรากฏชัดวาเปนราชวงศใด) ชื่อวา 

ซาโซ (사소/Saso) พระราชาสงจดหมายโดยผูกติดไปกับขาของนกอินทรี เนื้อความในจดหมายสงถึงองคหญิงซาโซ

วา “หากนกอินทรีบินไปหยุดลงท่ีใด ใหดำรงชีวิตอยู ณ ท่ีนั้น” นกอินทรีบินไปและหยุดอยูท่ีภูเขาซอนโด ดวยเหตุ

นี้องคหญิงซาโซจึงไดกลายเปนพระแมผูปกปกษรักษาภูเขาซอนโด ยิ่งไปกวานั้นยังมีตำนานท่ีกลาววาองคหญิงซา

โซหรือพระแมแหงภูเขาซอนโดเปนพระมารดาของพระเจาฮย็อกกอเซ ปฐมกษัตริยแหงอาณาจักรชิลลาดวย14 

ประวัติความเปนมาขององคหญิงซาโซและความสามารถในการติดตอสื่อสารกับเทพเจาของแมชีจีฮเยแสดงใหเห็น

ถึงความเชื่อดั้งเดิมท่ียังคงลักษณะของการนับถือวิญญาณนิยมในปาเขา 

 อยางไรก็ตามตำนานของพระแมซาโซแหงภูเขาซอนโดนี้ไดผสมผสานความเชื่อเขากับศาสนาพุทธ สังเกต

ไดจากหลายจุด ดังนี้ วัดอันฮึงซาเปนวัดทางศาสนาพุทธซ่ึงรัฐบนคาบสมุทรเกาหลีรับผานอิทธิพลจีน การบูรณะ

พระประธาน พระพุทธรูป พระศาสดา และเทพยดา แสดงใหเห็นวาศาสนาพุทธไดเริ่มเขาสูอาณาจักรชิลลาเปนท่ี

เรียบรอยแลวในสมัยของพระเจาจินพยอง 

ยิ่งไปกวานั้น เทพปราบมารท้ัง 5 องคท่ีปรากฏในตำนานของพระแมซาโซ หมายถึง เทพท่ีสิงสถิตยังภูเขา

ท้ัง 5 ทิศของเมืองคยองจู15 ไดแก ภูเขาแทแบ็ก (태백산/Mt. Taebaek) ทางตอนเหนือ ภูเขาโทฮัม (토함산/Mt. 

Toham) ทางตะวันออก ภูเขาจีรี (지리산/ Mt. Jiri) ทางตอนใต ภูเขาคเยรยง (계룡산/Mt. Gyeryong) ทาง

ตะวันตก และภูเขาพูอัก (부악/Buak) หรือชื่อปจจุบันคือ ภูเขาพัลกง (팔공산/Mt. Palgong) ทางตอนกลางท่ี

คอยปองกันเหลามารไมใหมากล้ำกรายผูศรัทธา ตำนานดังกลาวแสดงถึงการผสานความเชื่อของวิญญาณนิยม หรือ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติท่ีสิงสถิตอยูตามปาเขา ซ่ึงเปนความเชื่อดั้งเดิมของรัฐบนคาบสมุทรเกาหลี และการ

เอาชนะมาร คติของศาสนาพุทธซ่ึงเปนศาสนาใหมท่ีเริ่มมีอิทธิพลตอสังคมไดอยางกลมกลืนเปนเนื้อเดียวกัน 

 
14 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก 김창식, [경주를 읽는다]박혁거세 어머니 신격화 성모설화 간직, เขาถึงเมื่อ 22 กุมภาพันธ 

2566, เขาถึงไดจาก http://www.ksilbo.co.kr/news/articleView.html?idxno=245128  
15 เมืองคยองจูต้ังอยูในจังหวัดคยองซังเหนือ ประเทศเกาหลีใต เคยเปนเมืองหลวงและศูนยกลางศาสนาพุทธของอาณาจกัรชิลลา 
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ภาพ 8 รูปปนเทพแหงภูเขาซอนโดที่ไดรับการเคารพนับถือมาต้ังแตยุคอาณาจกัรชิลลา 

ที่มา : http://www.ksilbo.co.kr/news/articleView.html?idxno=245128 

1.3.3 การเปลี่ยนผานแบบถูกกลืน 

 ในขณะท่ีความเชื่อดั้งเดิมดูเหมือนจะเขากันไดดีกับศาสนาพุทธ แตกับหลักขงจื๊อกลับไมเปนเชนนั้น หลัก

ขงจื๊อถือกำเนิดข้ึนในประเทศจีน โดยขงฟูจื่อ นักปราชญชาวจีน (558-471 ปกอนคริสตกาล) เริ่มมีบทบาทตอ

สังคมบนคาบสมุทรเกาหลีตั้งแตยุคสามอาณาจักรเกาหลี โดยเฉพาะในอาณาจักรชิลลาท่ีเปนศูนยกลางของศาสนา

พุทธ เห็นไดจากการกอตั้งวิทยาลัยขงจื๊อข้ึนในป 682 จนกระท่ังแมทัพอีซ็องกเย (이성계)16 โคนราชวงศโครยอ

และสถาปนาราชวงศโชซอนข้ึน ปฏิรูปโครงสรางทางสังคม ระบบราชการ ใชหลักขงจื๊อเปนตัวกำหนดการสอบเขา

รับราชการ สงผลใหหลักขงจื๊อท่ีถูกปรับเปลี่ยน ดัดแปลงเปนหลักขงจื๊อใหม (Neo-confucianism) อาณาจักรโช

ซอนจึงไดรับการสถาปนาเปนรัฐขงจื๊อใหมไปในท่ีสุด 

 อาณาจักรโชซอนใหความสำคัญกับหลักขงจื๊อใหม เนื่องจากเปนหลักจริยธรรมท่ีเนนเรื่องการปฏิบัติและ

ความสัมพันธทางสังคม ชนชั้นผูนำมองวาหลักจริยธรรมอยางขงจื๊อมีลักษณะเปนเหตุผลมากกวาความเชื่องมงาย

อยางการนับถือวิญญาณนิยมและศาสนาพุทธ รัฐจึงกีดกันศาสนาเดิมท่ีเคยไดรับการเชิดชูอยางศาสนาพุทธ รวมถึง

ความเชื่อด้ังเดิมอยางวิญญาณนิยมใหกลายเปนพ้ืนท่ีของคนชายขอบ ชนชั้นผูปกครองในสังคม กษัตริย เชื้อพระ

วงศ ขุนนางและขาราชการจะตองศึกษาหลักขงจื๊ออยางลึกซ้ึงเพ่ือใชในงานราชการ สวนประชาชนท่ัวไปท่ีเปน

ชาวนา พอคาท่ีไมมีสิทธิสอบเขารับราชการก็จะมีวิถีชีวิตท่ีผูกติดกับคานิยมของหลักขงจื๊อ สวนภิกษุ ภิกษุณี 

พุทธศาสนิกชน รวมถึงคนทรงเจาหรือท่ีเรียกกันวามูดัง (무당/Mudang) จะถือวาเปนชนชั้นต่ำ และตั้งแตยุคโช

ซอนเปนตนมา แมวาศาสนาพุทธจะกลับมาไดรับความนิยมในประเทศเกาหลีใตแลว แตกลุมคนท่ีประกอบอาชีพ

เปนคนทรงเจาหรือมูดังยังคงกลายเปนกลุมคนชายขอบท่ีถูกสังคมกีดกัน และเปนท่ีหวาดกลัวไมตางจากในอดีต

เทาไรนัก 

 

 
16 แมทัพอีซ็องกเย (이성계) สถาปนาราชวงศโชซอน และขึ้นเปนกษัตริยแทโจ (태조왕) ปฐมกษัตริยแหงราชวงศโชซอน 
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บทท่ี 3 

กษัตริยหรือคนทรงเจา : คำเรียกขานตำแหนงผูนำของอาณาจักรชิลลาตอนตน 

 หลังจากอาณาจักรโคโจซอนสูญสิ้นอำนาจบริเวณตอนเหนือของคาบสมุทรเกาหลี ผูคนก็อพยพกระจายตัว

ไปตามท่ีตาง ๆ บริเวณคาบสมุทรเกาหลีก็ยังคงปรากฏการตั้งถ่ินฐานของชนเผาเกาหลีตามบริเวณตาง ๆ อยูตลอด 

เชนบริเวณตอนใตของประเทศแมนจูเรียในปจจุบันและตอนเหนือของคาบสมุทรเกาหลี อยางรัฐพูยอ รัฐโคกูรยอ 

รัฐทงเย และรัฐอกจอ เปนตน นอกจากนี้ยังปรากฏหลักฐานการตั้งถ่ินฐานของผูคนท่ีบริเวณตอนใตของคาบสมุทร

เกาหลีในยุคสัมฤทธิ์ดวย รัฐท่ีกอตั้งบริเวณตอนใตในยุคสัมฤทธิ์จะมีลักษณะเปนรัฐเล็ก ๆ กระจายตัวถึง 80 รัฐ ซ่ึง

แตละรัฐรวมตัวเปนรัฐ  เรียกวาซัมฮัน  (삼한/Samhan) ประกอบไปดวย 3 รัฐใหญ  ๆ  ไดแก  รัฐมาฮัน 

(마한/Mahan) รัฐจินฮัน (진한/Jinhan) และรัฐพยอนฮัน (변한/Byeonhan)   

 บริเวณตอนใตของคาบสมุทรเกาหลีมีสภาพอากาศอบอุน และมีสภาพทางภูมิศาสตรเปนท่ีราบมากกวา

ทางตอนเหนือ ดังนั้นชนเผาในบริเวณทางตอนใตของคาบสมุทรเกาหลีจะทำเกษตรกรรมเปนหลัก โดยเฉพาะการ

ทำนาขาว แตกตางจากรัฐทางตอนเหนือท่ีไมคอยมีพ้ืนท่ีราบ จึงเนนการทำปศุสัตวเนื่องจากอยูในเขตทุงหญาและ

ทะเลทราย หรือบางรัฐท่ีติดทะเลก็เนนการผลิตเกลือ อยางไรก็ตามรัฐตาง ๆ ท่ีตั้งอยูทางตอนใตก็ไดรวมตัวและ

สถาปนาข้ึนเปนอาณาจักร ไดแก อาณาจักรแพ็กเจ และอาณาจักรชิลลา เนื่องจากเปนรัฐท่ีทำเกษตรกรรมเปน

หลักจึงมีวิทยาการเก่ียวกับการกักเก็บน้ำฝนเพ่ือใชการทำนาขาว และชีวิตความเปนอยูของผูคนบริเวณทางตอนใต

ของคาบสมุทรเกาหลียังผูกโยงกับความเชื่อดั้งเดิมเก่ียวกับเทพเจาท่ีเก่ียวกับลม ฝน และความอุดมสมบูรณของพืช

พันธุอยางมาก 

 ผูนำชนเผาเองก็ตองมีความสามารถท้ังการเปนผูนำ และการเปนผูท่ีติดตอสื่อสารกับเทพเจาท่ีสงผลตอ

ความเปนอยูได ดังนั้นตำนานการเกิดของผูนำจึงแสดงใหเห็นถึงสภาพสังคมในยุคชิลลาไดอยางชัดเจน ซ่ึงมักจะมี

เรื่องราวเก่ียวกับอภินิหารเหนือมนุษยท่ัวไปเพ่ือสื่อถึงการเปนผูถูกเลือกจากสวรรค และในเรื่องราวมักจะมีแหลง

น้ำปรากฏอยูดวยเพราะน้ำเปนสิ่งสำคัญท่ีสุดในการดำรงชีวิต 

นอกจากนี้ชื่อเรียกหรือคำเรียกขานตำแหนงผูนำในยุคชิลลาตอนตนก็ยังมีความหมายท่ีแสดงถึงเอกลักษณ

ของสังคมในอาณาจักรชิลลายุคแรกเริ่มไดอีกดวย พัฒนาการของสังคมแบบชนเผาบนคาบสมุทรเกาหลีในยุคเหล็ก 

ยังไมรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมจีน ดังนั้นคำเรียกขานตำแหนงผูนำจึงยังไมปรากฏการใชคำเรียกขานตำแหนงวา

กษัตริย หรือ วัง (왕/Wang ) และยังคงใชภาษาถ่ินโบราณท่ีถายทอดมาตั้งแตยุคซัมฮัน ดังนี้ 
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1. คอซอกัน (거서간/Geoseogan)  

 ปฐมกษัตริยแหงอาณาจักรชิลลาผูมีชื่อและคำเรียกขานท่ีเชื่อมโยงกับการกำเนิดของพระเจา้ฮย็อกกอเซ

และแสดงใหเห็นถึงสถานะของผูนำในยุคเหล็กของสังคมชนเผาทางตอนใตของคาบสมุทรเกาหลีดวย 

 จากเรื่องราวในตำนานการกำเนิดของพระเจาฮย็อกกอเซ คือเปนเด็กชายท่ีแข็งแรง และเกิดจากไข พรอม

กับเหตุมหัศจรรย เชน เสียงกัมปนาทกองปา หรือมาสีขาวท่ีโคงคำนับกอนจะทะยานข้ึนฟาหายไป เปนตน 

หลังจากนั้นเด็กชายคนนี้ก็ถูกเลี้ยงดูเพ่ือเปนกษัตริยปกครองบานเมืองตอไปในอนาคต และตั้งชื่อวาพักฮย็อกกอเซ 

ซ่ึงนามสกุล พัก หมายถึง น้ำเตา หรือไขใบใหญท่ีมีรูปทรงคลายน้ำเตา ชื่อฮย็อกกอเซ หมายถึง ครองโลกดวยแสง

สวาง สวนคำเรียกขานตำแหนงผูนำ คอซอกัน ตามเอกสารซัมกุกซากีคำวา คอซอกัน (居西干) เปนคำภาษาถ่ิน

โบราณของรัฐจินฮัน ใชเรียกคนชั้นสูงหรือคนท่ีอยูในฐานะผูปกครอง ผูนำสังคมชนเผาในยุคเหล็กบนคาบสมุทร

เกาหลี โดยเฉพาะอาณาจักรชิลลา ผูนำจะเปนผูอาวุโสในสังคม และเปนผูนำทางศาสนาดวย เนื่องจากในยุคนั้นใช

การปกครองเปนระบอบเทวาธิปไตย17 การมีอายุมากกวาจะถือวาเปนผูท่ีฉลาด หลักแหลม มีประสบการณในการ

พยากรณฟาฝน และตองนำพิธีกรรมเซนไหวบรรพบุรุษควบคูไปดวย 

 คำเรียกขานตำแหนงผูนำ คอซอกัน เปนคำเรียกท่ีใชภาษาถ่ินโบราณ และพบวาใชแคกับปฐมกษัตริยแหง

อาณาจักรชิลลา พักฮย็อกกอเซ คอซอกัน พระองคเดียวเทานั้น 

2. ชาชาอุง (차차웅/Chacha-ung)  

พระเจานัมแฮ หรือนัมแฮ ชาชาอุง (남해 차차웅) เปนกษัตริยพระองคท่ี 2 แหงอาณาจักรชิลลา 

ครองราชยเม่ือค.ศ. 4-24 และเปนพระโอรสของพักฮย็อกกอเซ คอซอกันกับพระนางอารย็องผูเปนพระมเหสีดวย 

 คำวาชาชาอุง (次次雄) ก็เปนภาษาถ่ินโบราณเชนเดียวกับคอซอกัน ตามคำอธิบายของนักปราชญชิลลา

นามวาคิมแทมุนท่ีปรากฏในเอกสารซัมกุกซากีกลาววา ชาชาอุง หมายถึง มูดัง หรือรางทรงท่ีรับใชภูตผีและ

วิญญาณ รวมถึงทำหนาท่ีเปนผูนำทางศาสนา ประกอบพิธีกรรมเซนไหวบรรพบุรุษดวย ถือเปนการสืบทอดอำนาจ

การปกครองผานสายเลือด อยางไรก็ตามสังคมบนคาบสมุทรเกาหลีในยุคเหล็กก็ยังคงไมแยกศาสนาหรือความเชื่อ

ดั้งเดิมเรื่องวิญญาณนิยมออกจากการเมือง ดังนั้นจึงสามารถเรียกไดวาพระเจานัมแฮ หรือนัมแฮ ชาชาอุงเปนมูดัง

หรือรางทรงท่ีมีอีกฐานะเปนกษัตริยของอาณาจักรไดดวย 

 นอกจากนี้ในบางตอนของเอกสารยังเรียกพระเจานัมแฮดวยตำแหนงคอซอกันเชนเดียวกับฮย็อกกอเซ คอ

ซอกัน ดังนั้นฐานะของพระเจานัมแฮและพระเจาฮย็อกกอเซจึงไมแตกตางกันมาก เนื่องจากเปนท้ังผูนำรัฐและผูนำ

ในการประกอบพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ดวย 

 
17 ระบอบการปกครองของรัฐที่ปกครองโดยอางอำนาจจากเทพเจา หรือปกครองโดยคนที่ถือวาไดรับอำนาจโดยตรงจากเทพเจา 
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3. อีซากึม (이사금/Isa-guem) 

 คำเรียกขานตำแหนงผูนำอีซากึม ใชกับผูนำรัฐชิลลา 2 พระองค ไดแก พระเจายูรี (유리 이사금) กษัตรยิ

ชิลลาพระองคท่ี 3 ครองราชยเม่ือค.ศ. 24-57 และพระเจาทัลแฮ (탈해 이사금) กษัตริยชิลลาพระองคท่ี 4 

ครองราชยเม่ือค.ศ. 57-80  

 อีซากึม (尼師今) มาจากคำวาอิซกึม (잇금) แปลวา มีฟนเยอะ มนุษยในสังคมชิลลาเชื่อวายิ่งมีฟนเยอะ 

ยิ่งเปนคนท่ีอาวุโสและมีประสบการณมาก ดังนั้นคนท่ีมีฟนเยอะท่ีสุดจึงไดรับการยกยองใหเปนผูนำรัฐ พระเจายูรี

เปนโอรสคนโตของพระเจานัมแฮ เม่ือไดข้ึนครองราชยในฐานะผูอาวุโสท่ีสุดของรัฐก็ไดแบงอำนาจการปกครอง

ใหกับพระเจาทัลแฮผูเปนลูกเขย เนื่องจากพระเจายูรีไมมีโอรสสืบทอดบัลลังก ตามตำนานท่ีปรากฏในเอกสาร

หลาย ๆ ฉบับเลาวาพระเจายูรีและพระเจาทัลแฮ ผูนำของชิลลาท่ีมีคำเรียกขานวา อีซากึม พวงทายไดตำแหนงมา

จากการแขงกันเพ่ือหาคนท่ีอมตอก18 ไวในปากไดมากกวา หากใครชนะก็จะไดรับตำแหนงกษัตริยไป 

 การคัดเลือกกษัตริยจากจำนวนฟนในปากมักถูกนำมาใชเม่ือกษัตริยพระองคไมมีโอรสเปนทายาทสืบทอด

บัลลังก ดวยเหตุนี้ตำแหนงผูนำรัฐจึงตกเปนของสายตระกูลอ่ืนดวย สายตระกูลพักท่ีสืบเชื้อสายมาจากปฐมกษัตริย

เม่ือขาดโอรสสืบทอด อำนาจก็จะหมุนเวียนสับเปลี่ยนไปท่ีสายตระกูลซ็อก กอนท่ีจะถูกโอนและผูกขาดอำนาจโดย

สายตะกูลคิมในท่ีสุด 

4. มาริบกัน (마립간/Maripgan) 

 หลักฐานท่ีกลาวถึงตำแหนงมาริบกันจากแตละชิ้นคลาดเคลื่อนและแตกตางกันคอนขางมาก จากเอกสาร

ซัมกุกซากี คำเรียกขานมาริบกันเริ่มตนใชในรัชสมัยของพระเจานุลจี (눌지 마립간) กษัตริยพระองคท่ี 19 ของ

อาณาจักรชิลลา ครองราชยเม่ือค.ศ. 417-458 ในขณะท่ีเอกสารซัมกุกยูซาปรากฏการใชคำวา มาริบกัน ในรัชสมัย

ของพระเจาแนมุล (내물 마립간) กษัตริยพระองคท่ี 17 ครองราชยเม่ือค.ศ. 356-402 หลังจากสิ้นรัชสมัยของพระ

เจาแนมุลไป สายตระกูลคิมก็ข้ึนเปนกษัตริยของอาณาจักรชิลลาและผูกขาดการปกครอง 

 คำวามาริบกัน  มาจากการประสมกันของคำวา มาริบ ซ่ึงใกลเคียงกับคำวา มารูหรือมารี หมายถึง เปนท่ี

หนึ่ง และคำวา กัน หมายถึง หัวหนา จากการขุดคนสุสานโบราณขนาดใหญในเมืองคยองจู ซ่ึงเปนศูนยกลาง

อำนาจการปกครองในยุคนี้แสดงใหเห็นถึงอำนาจและความยิ่งใหญของของผูนำท่ีแข็งแกรงมาก นอกจากนี้จารึก

ในชวงปลายศตวรรษท่ี 4 ถึงตนศตวรรษท่ี 6 ยังปรากฏคำเรียกขานตำแหนงกษัตริยวา แมกึม (매금(寐錦)) หรือ

แมกึมวัง (매금왕(寐錦王)) สันนิษฐานวาท้ังมาริบกันและแมกึมวังเปนคำเรียกขานตำแหนงกษัตริยเหมือนกัน แต

ใชตัวฮันจาคนละตัว 

 
18 ขนมที่ทำจากแปงขาวเจาหรือแปงขาวเหนียว ในอดีตชาวเกาหลีใชตอกประกอบอาหารและใชเปนขนมประกอบพธิีกรรมทางศาสนาดวย 
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 คำวามาริบกันหรือแมกึมวังยังคงถูกใชมาเรื่อย ๆ จนกระท่ังเปลี่ยนเปนคำวา วัง (왕) ซ่ึงถอดเสียงมาจาก

ตัวอักษรจีน 王 ท่ีหมายถึงกษัตริย สันนิษฐานวามาริบกันหรือแมกึมวังเปนคำเรียกขานตำแหนงผูนำหรือกษัตริย

ของอาณาจักรชิลลาจนถึงรัชสมัยของพระเจาจีจึง (지증왕) หรือในบางหลักฐานก็กลาววาใชจนถึงชวงตนรัชสมัย

ของพระเจาพอบฮึง (법흥왕) ซ่ึงเปนโอรสของพระเจาจีจึง ครองราชยค.ศ. 514-540 

 

สรุปผลการวิจัย 

 จากบันทึกทางประวัติศาสตร พบวาสังคมบนคาบสมุทรเกาหลีในชวงยุคสัมฤทธิ์และยุคเหล็กพัฒนาจาก

สังคมชนเผา แตละหมูบาน แตละชนเผาไดมารวมตัวกัน และสถาปนาเปนรัฐหรืออาณาจักร มีพ้ืนฐานความเชื่อ

แบบวิญญาณนิยมเปนพ้ืนฐานการรับรูของผูคนในสังคม ซ่ึงความเชื่อดังกลาวถูกนำมาใชในการประกอบพิธีกรรม

และใชกำหนดบทบาทผูนำของรัฐ กอนกอตั้งรัฐชิลลาเทพเจาท่ีไดรับความเคารพสูงสุดคือฮวานอิน เทพเจาแหง

แสงผูเปนเทพเจาสูงสดบนสรวงสวรรค การเปนทายาทของเทพฮวานอิน หรือเปนผูสืบเชื้อสายมาจากเทพฮวานอิน 

และการมีอภินิหารท่ีเก่ียวกับแสง คติดังกลาวถูกนำมาสรางความชอบธรรมใหแกผูนำรัฐบนคาบสมุทรเกาหลีจนถึง

ยุคชิลลาตอนตนผานตำนานการเกิดของผูนำตาง ๆ คำเรียกขานตำแหนงของผูนำกอนท่ีอาณาจักรชิลลาจะรับ

อิทธิพลจากจีนก็แสดงใหเห็นถึงความเชื่อและสภาพสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปดวย คำเรียกตำแหนงผูนำ ‘คอซอกัน’ 

แสดงใหเห็นถึงความเชื่อในเทพยุคแรก เพราะเม่ือมนุษยยุคแรกกอไฟเปนวิวัฒนาการจึงคอย ๆ ถือกำเนิดข้ึน ผูนำ

ในยุคนั้นจึงตองเปนผูท่ีมาพรอมกับแสงสวาง ซ่ึงเปนการสนองตอความเชื่อของประชาชน คำเรียกตำแหนงผูนำ 

‘ชาชาอุง’ ผูนำเริ่มมีสถานะเปนมูดังหรือคนทรงมากกวาเปนทายาทจากสวรรคโดยตรง แสดงใหเห็นวาผูนำเริ่มมี

สถานะเปนตัวกลางระหวางมนุษยกับเทพ และเปนหัวหนาในการจัดพิธีเซนไหวบรรพบุรุษมากกวาแสดงอภินิหาร

ดวยตัวเอง หลังจากท่ีผูนำรัฐเลิกใชคำวาชาชาอุง แลวเปลี่ยนไปใชคำเรียกขาน ‘อีซากึม’ แทน สถานะของผูนำท่ี

พวงคำเรียกนี้ไมไดเนนความเปนผูมีอภินิหารหรือเปนผูนำพิธีกรรมอยางเคย แตเนนสถานะของผูอาวุโส และวิธีท่ี

ใชคัดเลือกผูนำท่ีพวงดวยคำเรียกอีซากึมนี้ใชเม่ือผูนำคนกอนหนาไมมีทายาทสืบทอดบัลลังก จากแตเดิมท่ีเคยสืบ

ทอดอำนาจผานสายตระกูล การเมืองสังคมชนเผาบนคาบสมุทรเกาหลีในชวงตั้งแตค.ศ. 24 เปนตนไปจึงเริ่มมีการ

โยกยายเปลี่ยนสายตระกูลท่ีไดข้ึนมามีอำนาจ กอนท่ีสายตระกูลคิมจะเริ่มผูกขาดอำนาจทางการเมือง กอปรกับ

อาณาจักรชิลลาเริ่มเจริญสัมพันธไมตรีกับราชวงศจีน เม่ือเริ่มรับวัฒนธรรมจีนเขามาก็เปลี่ยนไปใชคำเรียกขาน ‘วัง’ 

และเริ่มรับอิทธิพลศาสนาพุทธและขงจื๊อเขามา ทำใหความเชื่อ วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของผูคนในอาณาจักรชิลลา

คอย ๆ เปลี่ยนแปลงไป อยางไรก็ตามหลังจากเริ่มใชคำเรียกขาน ‘วัง’ สถานะกษัตริยของรัฐชิลลาก็ไมมีสถานะ

เปนทายาทของเทพเจาหรือเปนมูดัง คนทรงอีกเลย 
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